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BIRINCI BEYAN

Medeni ve Siyasi Haklara iliskin Uluslararasi Stzlesme’nin onay: sirasinda Tilrkiye
Cumbhuriyeti tarafindan yapilan beyanmn metni.

“Tiirkive Cumhuriyeti bu Stzlesme'den dogan yiikiimliiliiklerini, BM Yasasi (Charter)
(zellikle 1. ve 2. maddeler) gergevesindeki yiikiimliiliklerine uygun olarak yerine getirecegini
beyan eder.”™

Text of the Declaration made by the Republic of Turkey upon ratification of the
International Covenant on Civil and Political Rights.

“The Republic of Turkey declares that; it will implement its obligations under the
Covenant in accordance Lo the obligations under the Charter of the Uniled MNations {especially
Article 1 sl 2 thereol).”

IKINCI BEYAN

Medeni ve Siyasi Haklara iliskin Uluslararasi Stzlesme’nin onay: sirasinda Tiirkiye
Cumhuriyeti tarafindan yaplan beyanm metni.

“Tiirkiye Cumburiyeti, bu Stzlesme’nin hiikiimlerinin yalmzca diplomatik iligkisi
bulunan Taral Devletlere karst uygulanacagimi beyan eder.”

Text of the declaration made by the Republic of Turkey upon ratification of the
International Covenant on Civil and Political Rights.

“The Republic of Turkey declares that it will implement the provisions of this Covenant
only (o the States with which it has diplomatic relations.”



JCUNCU BEYAN

Medeni ve Siyasi Haklara iliskin Uluslararasi Siizlesme 'nin onay: sirasinda Tiirkiye
Cumhuriyeti tarafindan yapilan beyanm metni.

“'{'_i'nrkiye Cumhuriyeti, bu Szlesme'nin ancak Turkiye Cumhuriyeti’nin Anayasasi'nin ve
yasal ve idari dilzeninin yiiriirlikle oldugu iilkesel sinwrlar itibaniyla onaylanmig bulundugunu
beyan eder.”

Text of the Declaration made by the Republic of Turkey upon ratification of
International Covenant on Civil and Political Rights.

“The Republic of Turkey declares that this Convention is ratified exclusively with regard
to the national lerritory where the Constitution and the legal and administrative order of the
Republic of Turkey are applied.”

CEKINCE

Medeni ve Siyasi Haklara iligkin Uluslararasi Stzlesme’nin onay! sirasmda Tiirkiye
Cumhuriyeti tarafindan Sazlesme’nin 27. maddesi ile ilgili olarak konan gekincenin metni.

“Tiirkiye Cumbhuriyeti, Sazlesme’nin 27. maddesini, Tuirkiye Cumhuriyeti Anayasas!’'nin
ve 24 Temmuz 1923 tarihli Lozan Bang Andlasmasi ve Ek’lerinin ilgili hilkiimlerine ve
usullerine géire uygulama hakkins sakli tutar.”

Text of the Reservation of the Republic of Turkey upon ratification of the
International Covenant on Civil and Political Rights.

“The Republic of Turkey reserves the right lo interpret and apply the provisions of Article
27 of the International Covenant on Civil and Political Rights in accordance with the related
provisions and rules of the Constitution of the Republic of Turkey and the Treaty of Lausanne of

24 July 1923 and its Appendixes.”



MEDENI VE SIYASI HAKLARA ILISKIN
ULUSLARARASI SOZLESME

16 Aralik 1966 tarihli, 2200A (XXI) sayih Genel Kurul Karariyla
kabul edilmis ve imza, onay ve katilmaya acilmistir

49. Madde uyarinca, 23 Mart 1976 tarihinde yiiriirliige girmistir

Giris
Bu Sozlesme’ye Taraf Devletler,

Birlesmis Milletler Sarti’nda ilan edilmis olan ilkelere uygun olarak,
insanlik ailesinin tiim mensuplarinin dogustan sahip olduklari onurun ve
esit ve devredilmez haklarinin taninmasinin, diinyada ozgiirliik, adalet ve
barisin temeli oldugunu gdzdniinde bulundurarak,

Bu haklarin, kisinin dogustan sahip oldugu onurundan kaynaklandigini
kabul ederek,

insan Haklari Evrensel Bildirisi’ne uygun olarak, kigisel ve siyasal
dzgtirliige ve korku ve yoksulluktan kurtulma 6zgiirliigiine sahip 6zgiir
insan {ilkiisiine ancak herkesin kisisel ve siyasal haklarinin yanisira
ekonomik, sosyal ve kiiltiirel haklarindan da yararlanabilecegi kosullarin
yaratilmasi ile ulasilabilecegini kabul ederek,

Birlesmis Milletler Sarti’na gﬂre Devletlerin insan hak ve ozgiirliikklerine
biitiin diinyada sayg) gosterilmesini ve bunlara uygun davranilmasim
tesvik etmek yiikiimliiliigiinii gbzoniine alarak,

Diger bireylere ve bagl oldugu topluluga kargi gérevleri olan bireyin, bu

Sozlesme’'de taminan haklara saygi gosterilmesi ve bunlarin gelistirilmesi
icin ¢caba gosterme sorumlulugu altinda bulundugunu dikkate alarak,

Asagidaki hiikiimler izerinde anlagmiglardir:



BOLUM I
MADDE 1

1. Biitiin halklar kendi kaderlerini tayin etme hakkina sahiptirler. Bu hak
geregince halklar kendi siyasal statiilerini 6zgiirce kararlagtinrlar ve
ekonomik, sosyal ve kiiltiirel gelismelerini dzgiirce saglarlar.

2. Biitiin halklar, kendi amaglar1 dogrultusunda, karsilikli yarar ilkesine
dayanan uluslararasi ekonomik isbirligi ve uluslararas: hukuktan dogan
yiikiimliiliiklerine halel getirmemek kaydryla, kendi dogal zenginlik ve
kaynaklarindan zgiirce yararlanabilirler. Bir halk hicbir durumda, kendi
varhigini siirdiirmesi igin gerekli olanaklarindan yoksun birakilamaz.

3. Ozerk olmayan ve Vesayet altinda bulunan ilkelerin yonetilmesinden
sorumlu olan Devletler de dahil, bu Sozlesme'ye Taraf Devletler,
Birlesmis Milletler Yasasi’nin hiikimleri uyarinca, halklarin kendi
kaderlerini tayin etme hakkinin gerceklestirilmesini kolaylagtiracaklar ve
bu hakka sayg1 gostereceklerdir.

BOLUM II
MADDE 2

1. Bu Sozlesme’ye Taraf her Devlet kendi iilkesinde yasayan ve yetkisi
altinda bulunan biitiin bireylere irk, renk, cinsiyet, dil, din, siyasal ya da
bagka fikir, ulusal ya da toplumsal koken, milkiyet, dogum ya da bagka
bir statii bakimindan hicbir ayirim gézetmeksizin bu Sézlegme’de taninan
haklari saglamak ve bu haklara saygi gostermekle yiikiimludiir.

2. Mevcut mevzuatta ve diger yasal tedbirlerde heniiz diizenleme
bulunmayan durumlarda, bu Sozlesme’ye Taraf her Devlet, kendi
anayasal kurallarina ve bu Sozlesme’nin hiikiimlerine uygun olarak, bu
Sozlesme'de taninan haklarin uygulanmasini saglamak bakimindan
gerekli olan yasama ve diger tedbirleri almakla yiikiimltidiir.



3. Bu Sozlesme’ye Taraf her Devlet;

(a) Bu Sozlesme ile taninan haklar1 ve dzgiirliikleri ihlal edilmig olan her
sahsin, bu ihlal resmi sifatla goérev yapan kisiler tarafindan
gerceklestirilmis olsa bile, etkin sekilde telafi edilmesini giivence altina
almakla,

(b) Boyle bir telafi talebinde bulunan herkesin haklarinin yetkili yargi,
yiirliitme ya da yasama organlarinca ya da Devletin yasal sisteminde

ongoriilen baska bir yetkili organ tarafindan karara baglanmasini ve
yargisal telafi olanaklarinin saglanmasini giivence altina almakla;

(¢) Bu hukuki yollardan saglanan kararlarin yetkili organlarca
uygulanmasini giivence altina almakla yiikiimliidiir.

MADDE 3

Bu Sézlegme’ye Taraf Devletler, bu Sézlegsme’de yer alan biitiin medeni
ve siyasal haklardan erkeklerle kadinlarin esit yararlanmasini giivence
altina almakla yiikiimliidiirler.

MADDE 4

1. Ulusun hayatima tehdit eden ve varligi resmen ilan edilmis olan
olagantistii bir durumun ortaya ¢itkmas: halinde, bu Sézlegme’ye Taraf
Devletler, uluslararasi hukuktan kaynaklanan diger yiikiimliiliiklerine
aykiri olmamak ve irk, renk, cinsiyet, dil, din ya da toplumsal kdkene
dayali bir aynmcilik igermemesi kaydiyla, durumun gerektirdigi olgiide
olmak {izere, bu Sozlesme'den dogan yiikiimliiliklerinden ayrilan
tedbirler alabilirler.

2. Bu hitkme dayanilarak S6zlegme’nin 6, 7, 8 (1. ve 2. fikralar), 11, 15,
16 ve 18nci maddelerine aykinlik getirilemez.

3. Aykinlik hakkindan yararlanmak isteyen bu Soézlesme’ye Taraf
Devletler, hangi hiikiimleri uygulamaktan kagindiklarini ve  bu
davramigta bulunmalarina yol agan nedenleri, Birlesmis Milletler Genel
Sekreteri araciligiyla, bu Sozlesme'ye Taraf diger Devletlere derhal
bildireceklerdir. Béyle bir aykirili1 sona erdirdikleri tarih konusunda da
yine aynt kanal araciliiyla bir bildirimde bulunacaklardir.



MADDE 5

1. Bu Soézlesme’deki higbir hilkiim, herhangi bir Devlete, gruba ya da
kisiye, bu Sézlesme’de tamnan hak ve 6zgiirliiklerin herhangi birinin
ortadan kaldirilmasina ya da bu Sézlegme’de 6ngdrillmiis olanclan daha
genis Olglide sinirlanmasina yonelik herhangi bir faaliyete girisme ya da
bu yonde bir harekette bulunma hakkin saglar bigimde yorumlanamaz.

2. Bu Sézlesme'ye taraf olan herhangi bir Devlette vyasalara,
sizlegmelere, yonetmeliklere veya teamiillere gore taninmis olan ya da
var olan temel insan haklarindan higbiri, bu Sézlegme’nin bu gibi haklar
tanimadigt ya da daha sinirh olarak tanidig gerekgesiyle sinirlanamaz ve
kaldirilamaz.

BOLUM III
MADDE 6

I. Her insanin dogustan gelen yasama hakkt vardir. Bu hak yasalarla
korunacaktir. Hi¢ kimsenin yasami keyfi olarak elinden alinamaz.

2. Oliim cezasimi kaldirmamig olan iilkelerde idam hiikmii, ancak sugun
islendigi anda yuriirliikte olan yasalara uygun olarak ve bu Sézlesme ile
Soykinm Sugunun Onlenmesi ve Cezalandirilmasi Soézlesmesi
hiikiimlerine aykir1 olmamak sarti ile, en agir suglar i¢in verilebilir. Bu
ceza ancak yetkili bir mahkeme tarafindan verilmis kesin bir karar
tizerine uygulanabilir,

3. Yasamdan yoksun birakma eyleminin soykirim sugunu olusturmasi
durumunda, bu maddenin higbir hiikmiiniin Sozlesme’ye Tarafl
Devletlerden higbirine Soykirim Sugunun Onlenmesi ve Cezalandirnlmas:
Sézlesmesi hiikiimlerinden dogan herhangi bir yiikiimliiligiine herhangi
bir bicimde aykirilik olanagin1 vermeyecegi agiktir.

4. Oliim cezasina garptirilan herkesin, cezanin affedilmesini ya da daha
hafif bir cezaya ¢evrilmesini istemeye hakki vardir. Genel af, 6zel af ya
da 6liim cezasinin degistirilmesi karar1 her durumda verilebilir.

5. Oliim cezasi onsekiz yasin altindaki kimseler tarafindan iglenen suglar
icin verilemez ve hamile kadinlarin idam cezalan yerine getirilemez.
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6. Bu maddenin higbir hiikmii, Sézlesme’ye Taraf herhangi bir Devlet
tarafindan, idam cezasinin kaldirilmasim geciktirmek ya da 6nlemek igin
kullanilamaz.

MADDE 7

Hig kimse iskenceye ya da zalimane, insanlik digt ya da kiigiik diigiirici
muamele ya da cezalandirmaya maruz birakilamaz. Ozellikle, hig kimse
kendi 6zgiir r1zast olmadan tibbi ya da bilimsel deneylere tabi tutulamaz.

MADDE 8

[. Hig¢ kimse kéle durumunda tutulamaz; kélelik ve kdle ticaretinin her
sekli yasaklanacaktir.

2. Hi¢ kimse kul durumunda tutulamaz.
3. (a) Hi¢ kimseden zorla ya da zorunlu olarak galigmasi istenemez.
(b) 3. fikranin (a) bendi, bir sugun karsihgi olarak agir islerde galigma

cezas: verilen iilkelerde yetkili bir mahkeme tarafindan verilen boyle bir
karar uyarinca agir iste ¢alistirmay: engeller bigimde gériilemez.

(c) Bu fikra agisindan, “zorla ya da zorunlu ¢alistirma” terimi:

(i) Bir mahkemenin yasal karariyla gbzaltinda bulunan ya da gézaltina
alinmasinin ardindan sartla saliverilmis bir kimseden normal olarak
istenen ve (b) bendinde belirtilmemis olan bir is veya hizmeti,

(ii) Askeri nitelikteki herhangi bir hizmeti ve bu hizmete katilmay:
vicdani bakimdan reddetme hakkinin tanindigi iilkelerde de bu hakki
kullananlardan yasal olarak istenen herhangi bir ulusal hizmeti,

(iii) Toplumun varligini ya da refahim tehdit eden olaganiistii hal ya da
felaket durumunda istenen herhangi bir hizmeti,

(iv) Olagan kisisel yiikiimliiliklerin bir béliimiinii olusturan herhangi bir
is ya da hizmeti kapsamayacaktir.



MADDE 9

1. Herkesin kisi 6zgiirliigli ve giivenlik hakk: vardir. Hi¢ kimse keyfi
olarak yakalanamaz veya tutuklanamaz. Hig kimse kanunun tayin ettigi
sebeplere ve usule uygun olmaksizin ozgiirligiinden yoksun birakilamaz..

2. Tutuklanan herkese, tutuklandigi anda, tutuklanma nedenleri ve
hakkinda ileri siiriilen iddialar derhal bildirilecektir.

3. Bir sug isledigi iddiasiyla yakalanan ya da tutuklanan herkes, derhal
bir yargicin ya da yasalarla yargi erkini kullanmaya yetkili ktlinmig bir
baska resmi gorevlinin &niine gikarilacak ve uygun bir siire iginde
yargilanma ya da saliverilme hakkina sahip olacaktir. Yargilanmay:
bekleyen kisilerin gozaltinda tutulmalari genel kural olmayacaktr;
ancak, saltverme, sanifin durugmalarda, adli takibatin diger safhalarinda
ve gerekli hallerde hiikmiin infazinda hazir bulunmasi igin giivencelere

baglanabilir.

4. Yakalanma ya da tutuklanma yoluyla 6zgiirliigiinden yoksun birakilan
herkesin, mahkemenin gecikmeksizin tutuklamanin yasalligi konusunda
karar vermesini ve yakalamanin yasal olmamas: halinde, saliverilmesini
kararlastirmas: i¢in mahkemeye bagvurma hakki vardir.

5. Yasal olmayan bir yakalama ya da tutuklama isleminden magdur olan
herkesin, icrasi kabil zorunlu tazminat hakki olacaktir.

MADDE 10

1. Ozgiirliiklerinden yoksun birakilan herkese insanca ve Kisinin
dogustan sahip oldugu onura saygi gosterilerek davranilir.

2. (a) Sanik durumunda olan kisiler, istisnai durumlar diginda, hiikiim
giymis kisilerden ayr1 tutulacaklar ve hilkiim giymemis kigilerin |
statiisiine uygun ayr islem goreceklerdir. '

(b) Kiigiik saniklar, yetigkin olanlardan ayr tutulacaklar ve durumlarinin
karara baglanmasi igin miimkiin olan en kisa siirede mahkeme &niine
¢ikartilacaklardir.

3. Cezaevi sistemi, asil amac1 mahkumlarin 1slahi ve topluma yeniden
kazandirilmasi olan bir sistem olarak ele alinacaktir. Kiigiik  suglular -
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yetiskinlerden ayr tutulacak ve kendilerine yaglarina ve yasal statiilerine
uygun bigimde davranilacaktir.

MADDE 11

Hi¢ kimse, sirf bir akitten dogan yiikiimliligiini yerine getiremedigi
gerekeesiyle hapsedilemez.

MADDE 12

I. Yasal olarak bir Devletin iilkesinde bulunan herkes, o iilke iginde
gzgiirce hareket etme hakkina ve ikametgahini segme ozgiirliigiine

sahiptir.

2. Herkes, kendi iilkesi de dahil olmak iizere, herhangi bir iilkeyi
terketmekte Gzgiirdiir.

3. Yukanda stzii edilen haklara, ulusal giivenligi, kamu diizenini, kamu
saghginm ya da genel ahlaki veya bagkalarinin hak ve ozgiirliiklerini
korumak {izere yasalarla konmus ve bu Soézlegsme’de taminan diger
haklarla uyumlu olanlar disinda herhangi bir sinirlama konulamaz.

4, Hig¢ kimse, kendi iilkesine girme hakkindan keyfi olarak yoksun
birakilamaz.

MADDE 13

Bu Soézlesme'ye Taraf Devletlerden birinin i{ilkesinde yasal olarak
bulunan bir yabanci, bu iilkeden ancak yasalara uygun olarak verilmis bir
karar uyarinca sinirdis1 edilebilir ve ulusal giivenlik bakimindan zorunlu
nedenler aksini gerektirmedikge, sinirdis1 edilmesine karsi nedenler ilen
siirmesine ve durumunun yetkili makamlar ya da yetkili makamlarca tzel
olarak atanmis kisi ya da kisilerce yeniden gizden gecgirilmesine ve bu
amacla yetkili merciler dniinde temsil edilmesine izin verilecektir.

MADDE 14

1. HEI"[\'.ES mahkemeler ve yargl organlan 6niinde esittir. Herkes, bir
sugla itham edildiginde ya da bir hukuk davasinda hak ve
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yiikiimliiliikleri hakkinda karar verilirken, yasalar uyarinca kurulmus
yetkili, bagimsiz ve tarafsiz bir mahkeme Gniinde adil ve kamuya agik bir
durugsma hakkina sahiptir. Demokratik bir toplumda ahlak, kamu diizeni

ya da ulusal giivenlik gerekgeleriyle ya da taraflarin &zel hayatlari bunu
gerektirdiginde, ya da 6zel durumlarda, mahkeme, agikligin adalete zarar
verecegi diisiincesine vardigi takdirde, mahkemenin gerekli gordiigi
olgiide, basin ve dinleyiciler durugmalarin tiimii ya da bir kisminin
disinda tutulabilirler. Ancak, kiigiiklerin gikarlari aksini gerektirmedikge,
ya da durusmalar cocuklarin vesayetine iligkin evlilikle ilgili
uyusmazhklar hakkinda olmadikga, ceza ya da hukuk davalarinda
verilecek herhangi bir kararin aleni olmasi zorunludur,

2. Bir sugla itham edilen herkes, yasalara gére suglu oldugu kesinlegene
dek masum kabul edilmek hakkina sahiptir,

3. Herkes, itham edildigi sugla ilgili olarak, tam bir esitlik iginde,
asagidaki asgari garantilere sahip olacaktir:

(a) Kendisine, en kisa zamanda ve anlayacagi bir dilde, aleyhindeki
iddianin niteligi ve nedenleri hakkinda ayrnintili bilgi verilmesi;

(b) Savunmasim hazirlayabilmek ve kendi segtigi avukatla temas
edebilmek icin yeterli zaman ve kolayliklarin taninmasa,

(¢) Gereksiz bir gecikme olmadan yargilanmasi,

(d) Yargilanmada hazir bulunmasi ve kendisini ya dogrudan ya da kendi
sectigi avukat yardimi ile savunmasi; avukati yoksa, bu hakkinin var
oldugunun kendisine bildirilmesi; adaletin gerektirdigi her durumda
kendisine bir avukat tayin edilmesi ve béyle durumlarda 6deme yapma
olanadi yoksa bu yardimin parasiz olarak saglanmasi;

(e) Aleyhindeki taniklara soru sorabilmesi ya da soru sordurabilmesi,
lehindeki taniklann da  aleyhindeki tamiklarla aym  sekilde
sorgulanabilmelerinin saglanmasz;

() Mahkemede kullanilan dili anlamiyor veya konusamiyorsa bir
terciimanin parasiz yardiminin saglanmasi;
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(g) Kendi aleyhinde taniklikta bulunmaya ya da sug itirafina
zorlanmamasi.

4, Kigiikler igin yargilama bu kisilerin yaglar1 ve topluma yeniden
kazandirilmalar diigiincesi gozoniine alinarak yiiriitiilecektir.

5. Bir sugtan hiikiim giyen herkes, mahkumiyet ve cezanin yasalara -
uygun olarak daha yiiksek bir yargt organinca yeniden incelenmesi
hakkina sahip olacaktr.

6. Kesin bir kararla bir sugtan dolayt mahkum olan ve daha sonra
hakkindaki hiikiim, adaletin yanhg tecelli ettigini kat’i sekilde ortaya
koyan yeni veya yeni ortaya g¢ikan bir maddi delil dolayisiyla bozulan
veya bu sebeple affa ugrayan bir kisi, evvelce bilinmeyen maddi delilin
zamaninda ortaya ¢ikmamasinda kismen ya da tamamen kendi kusuru
bulundugu ispat edilmedigi takdirde, bdyle bir hikkmiin sonucunda ceza
¢ekmesinin karsilig1 olarak yasalara uygun gekilde tazminata hak kazanur.

7. Hig kimse, bir {ilkenin yasalarina ve ceza usulune gére daha &nce
kesin olarak mahkum olmus ya da beraat etmigse, ayn fiil i¢in yeniden
yargilanamaz ve cezalandirilamaz.

MADDE 15

. Hi¢ kimse, islendigi zamanda ulusal ya da uluslararasi hukuk
bakimindan su¢ sayilmayan bir fiil ya da ihmal yiiziinden suglu
sayllamaz. Sug sayilan bir fiile, islendigi zaman yiirlrlikkte olan bir
cezadan daha agir ceza verilemez. Fiilin islenmesinden sonra yasalarda
bu fiile karstlik daha hafif bir ceza éngoriilecek olursa, fiili igleyene bu
ikinci ceza uygulanir,

2. Bu maddenin higbir hitkmii, islendigi sirada uluslar toplulugunun
kabul ettigi genel hukuk ilkelerine géire sug sayilan bir fiil ya da ihmal
yiiziinden bir kimsenin yargilanmasimi ya da cezalandirilmasim
engelleyemez.

MADDE 16

Herkes, her yerde, kanun 6niinde kisi olarak taninma hakkina sahip
olacaktir.
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MADDE 17

1. Hig kimsenin &zel hayatina, ailesine, evine ya da haberlesmesine keyfi
ya da yasadigi olarak miidahale edilemez; hig kimsenin geref ve itibarina
yasal olmayan tecaviizlerde bulunulamaz.

2. Herkesin, bu gibi miidahalelere ya da tecaviizlere karsi yasa]arca-
korunma hakk: vardir,

MADDE 18

1. Herkes diigiince, vicdan ve din 6zgiirltigiine sahip olacaktir. Bu hak,
herkesin istedigi dine ya da inanca sahip olmasi ya da bunlar
benimsemesi dzgiirltigiinii ve herkesin aleni veya 6zel olarak bireysel ya
da bagkalari ile birlikte toplu olarak, kendi din ya da inancini ibadet, icra,
bunun icaplarin yerine getirme ya da 8gretme bakimindan ortaya koyma
dzglirliiglinii de igerir.

2. Hig kimse, kendi segtigi bir din ya da inanca sahip olma ya da bunu
benimseme tzgiirliigiinii zedeleyecek bir baskiya maruz birakilamaz.

3. Bir kimsenin kendi dinini veya inanglarini ortaya koyma ézgiirliigiine
ancak yasalarla belirlenen ve kamu giivenligini, diizenini, saghgini,
ahlakint ya da bagkalarinin temel hak ve &zgiirliikklerini korumak igin
gerekli kisitlamalar getirilebilir.

4. Bu Sézlesme’ye Taraf Devletler, ana-babalarin ve, uygulanabilir olan
durumlarda, yasalarca saptanmug vasilerin, gocuklarina kendi inanclarina
uygun bir dinsel ve ahlaki egitim verme dzgiirliikklerine sayg: gostermekle
yikiimlidiirler,

MADDE 19

I. Herkes, kimsenin miidahalesi olmaksizin istedigi diigiinceye sahip
olma hakkina sahiptir,

2. Herkes, disiincelerini agiklama hakkina sahiptir, bu hak, herkesin,
tilkesel simirlara bagli olmaksizin her gegit bilgiyi ve fikri, sézlii, yazili ya
da basili bigimde, sanat eserleri bigiminde ya da kendi segecegi herhang;
bir bagka bigimde aragtirma, edinme ve iletme 6zgiirligiinii de icerir.
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3. Bu maddenin 2. fikrasinda 8ngériilen haklarin kullanilmasi, ézel bazi
gorev ve sorumluluklan da beraberinde getirir. Dolayisiyla, bunlara baz
sinirlamalar da konulabilir; ancak, bu sinirlamalarin  yasalarda
ongoriilmiis olmasi ve;

(a) Baskalarinin haklarina ve géhretine saygi bakimindan ve;

(b) Ulusal giivenligin, kamu diizeninin ya da kamu saglii ve genel
ahlakin korunmasi bakimlarindan gerekli olmasi zorunlu olmalidir.

MADDE 20
1. Her tiirlii savas propagandasi yasalarla yasaklanr.

2. Ulusal, irksal ya da dinsel nefretin ayrimcilik, diigmanlik ya da siddete
kiskirtma seklini alacak bigimde savunulmasi yasalarla yasaklanir.

MADDE 21

Barisc toplanti hakki taninacaktir. Bu hakkin kullanilmasina, yasalara
uygun olarak konulmus ve demokratik bir toplumda ulusal giivenlik ya
da kamu giivenligi, kamu diizeni bakimindan ve kamu sagliginin, genel
ahlakin korunmasi ya da bagkalarinin hak ve 8zgiirliiklerinin korunmas:
bakimindan gerekli olan simirlamalardan bagka sinirlama getirilemez.

MADDE 22

1. Herkesin, kendi gikarlarini korumak igin sendikalar kurmak ya da
bunlara girmek hakki da dahil olmak iizere, bagkalariyla biraraya gelip
dernek kurma hakk: vardir.

2. Bu hakkin kullanilmasina, yasalara uygun olarak konulmug ve
demokratik bir toplumda ulusal giivenlik ya da kamu giivenlii, kamu
diizeni bakimindan ve kamu saghginin, genel ahlakin korunmas: ya da
baskalarinin hak ve dzgiirliikklerinin korunmasi bakimindan gerekli olan
sinirlamalardan baska sinirlama getirilemez. Bu madde, silahli kuvvetler
ya da polis teskilati mensuplarina bu hakkin kullanilmasinda yasal
sinirlamalar konulmasini engellemez.
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3. Bu maddenin higbir hiikmii, Sendika Kurma Ozgiirligii ve Sendika
Hakkinin Korunmasina iligkin 1948 tarihli Uluslararast Galigma Orgiiti
Sozlesmesi’'ne Taraf olan Devletlere, bu Sozlesme’de Ongorilen
glivencelere zarar verecek yasama tedbirleri alma ya da hukuki
uygulamalarda bulunma yetkisini vermez.

MADDE 23

1. Aile, toplumun dogal ve temel birimidir ve toplum ve devlet
tarafindan korunma hakkina sahiptir.

2. Evlenebilecek yasta bulunan erkeklerle kadinlara, evlenme ve bir aile
kurma hakki taninacaktir.

3. Evlenmek niyetinde olan eslerin tam ve 6zgiir rizast olmaksizin higbir
evlilik bagi kurulamaz.

4. Bu Sozlesme’ye Taraf Devletler, eslerin evlenirken, evlilik siiresince
ve evliligin sona ermesinde esit hak ve sorumluluklara sahip olmalarin
saglamak icin gerekli tedbirleri alacaklardir. Evlilik sona erdiginde,
gocuklar igin gerekli olan koruyucu hiikiimler éngériilmesi saglanacaktir.

MADDE 24

1. Her cocuk, irk, renk, cinsiyet, dil, din, ulusal ya da foplumsal koken,
miilkiyet ya da dogum bakimindan higbir ayrim gozetilmeksizin, resit
olmayan kisi statiisiiniin gerektirdigi koruma tedbirlerinin ailesi, toplumu
ya da devleti tarafindan alinmasi hakkina sahiptir.

2. Her ¢ocuk, dogumundan hemen sonra niifus kiitiigiine kaydedilecek
ve bir isme sahip olacaktir.
3. Her gocugun bir vatandaslik kazanma hakk vardir.

MADDE 25

Her yurttag, 2. Maddede belirtilen ayrimlara ve makul olmayan
kisitlamalara bagli olmaksizin:

(a) Dugrud?n dogruya ya da dzgiirce secilmis temsilciler araciligy ile
kamu ydnetimine katilma;
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(b) Genel, esit ve gizli oyla belirli dénemlerde yapilan, segmenlerin
radelerimi 6zgiirce ortaya koymalarini garanti eden gercek segimlerde oy
kullanma ve segilme;

(c) Genel anlamda esit olarak, {ilkesinin kamu hizmetlerine girme h-akl'y'e
firsatina sahiptir.

MADDE 26

Herkes yasalar dniinde cgittir ve higbir aynim gozetilmeksizin yasalarca
esit derecede korunur. Bu bakimdan, yasalar her tiirli ayrim
yasaklayacak ve wk, renk, cinsiyet, dil, din, siyasal ya da bagka fikir,
ulusal ya da toplumsal kéken, miilkiyet, dogum veya diger statiiler gibi,
her baglamda ayrimciliga kars: esit ve etkili korumay: temin edecektir.

MADDE 27

Etnik, dinsel ya da dil azinbklarinin bulundugu devletlerde, bu
azinliklara mensup olan kisiler, kendi gruplarimin diger iyeleri ile
birlikte, kendi kiiltiirlerinden yararlanma, kendi dinlerine inanma ve bu
dine gore ibadet etme, yva da kendi dillerint kullanma hakkindan yoksun
birakilmayacaklardir.

BOLUM IV
MADDE 28

I. Bir Insan Haklari Komitesi kurulacaktir (Bu Sozlesme’de bundan
boyle Komite olarak anilacaktir). Bu Komite onsekiz tiyeden olusacak ve
asagida belirtilen gérevleri yliriitecektir.

2. Komite, bu Sézlesme’ye Taraf Devletlerin vatandaslarindan, yiiksek
ahlaki karaktere sahip ve insan haklari alaninda ehliyetleri ile taninan
kisilerden olusacak, hukuk deneyimi olan bazi kisilerin Komite'ye
katilmasinin yarari da gzoniinde bulundurulacaktir.

3. Komite iiyeleri segim yolu ile gelecekler ve kendi kigisel sifatlar ile
gorev yapacaklardir,
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MADDE 29

1. Komite iiyeleri, 28. Maddede belirtilen niteliklere sahip olan ve
Sozlesme'ye Taraf Devletlerce bu gorev igin aday gosterilen kisilerin

listesinden gizli oyla secileceklerdir.

2. Bu Sizlesme’ye Taraf her Devlet iki kisiden fazla aday gésteremez.
Bu kisiler, aday gésteren Devletin vatandaglar1 olmalidir.

3. Bir kimse, yeniden aday gosterilebilecektir.
MADDE 30

1. Ilk segim, bu Sézlesme’nin yiiriirliige girdigi tarihten sonra en geg alti
ay iginde yapilacaktir.

2. 34, Madde uyarinca bosalan iiyelikler igin yapilacak segimlerin
disinda, se¢im tarihinden en az dért ay 6nce Birlesmis Milletler Genel
Sekreteri, bu Sézlesme’ye Taraf Devletlere, li¢ ay iginde Komite iiyeligi
igin aday gostermeleri igin yazil bir ¢agrida bulunacaktir.

3. Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, bu sekilde aday gosterilenlerin
alfabetik listesini, aday gosteren Devletleri de belirterek hazirlayacak ve
bu listeyi her segimden en az bir ay once bu Sozlesme’ye Taraf
Devletlere iletecektir.

4. Komite iiyelerinin segimi, Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’nin
Birlesmis Milletler Genel Merkezi’'nde diizenleyecegi, Sdzlesme’ye
Taraf Devletler toplantisinda yapilir. Bu Sozlesme’ye Taraf Devletlerden
iigte ikisinin toplanti nisabim olugturacagi bu toplantida Komite'ye, Taraf
Devletlerin hazir bulunan ve oy kullanan temsilcilerinin oylarinin en
¢ogunu alan ve salt gogunlugunu saglayan adaylar segilecektir.

MADDE 31
|. Komite’de ayni Devletten birden fazla iiye bulunamaz.
2. Komite'nin segiminde iiyeligin adil cografi dagilimi esas1 ve farkh

uygarhik bigimleri ile belli bagli hukuk sistemlerinin temsili esas:
gozoninde bulundurulur.
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MADDE 32

. Komite iiyeleri dort yillik bir siire igin segilirler. Tekrar aday
gosterilmeleri halinde yeniden segilme haklari vardir. Ancak, ilk secimde
secilen liyelerden dokuzunun siiresi iki y1l sonunda dolar; ilk secimden
hemen sonra, 30. Maddenin 4. fikrasinda belirtilen toplanti Bagkani
tarafindan ¢ekilecek kura ile bu dokuz iiyenin adlari saptanir,

2. Géorev siiresinin sona ermesi iizerine, bu Sozlesme’nin bu béliimiinde
yukarida yer alan maddeler uyarinca segimler yapilir.

MADDE 33

1. Oteki iyelerin oybirligi ile varacaklar: goriise gore Komite
liyelerinden biri, gegici nitelikte bir hazir bulunmama durumu disinda
bagka bir nedenle gorevini yapamaz hale gelmis ise, Komite Baskan
durumu Birlegmis Milletler Genel Sekreteri’ne bildirir; o da o iyeligin
bos oldugunu ilan eder.

2. Komite iiyelerinden birinin 6liimii ya da goérevden cekilmesi halinde
Bagkan hemen Birlegmis Milletler Genel Sekreteri’ne durumu bildirir, o
da 6liim ya da gekilmenin hitkiim dogurdugu tarih itibariyle bu Gyeligin
bos oldugunu ilan eder.

MADDE 34

|. 33. Madde uyarinca bir iiyeligin bog oldugunun ilan edilmesi halinde
ve yeri bogalan iiyenin gorev siiresi ilan tarihinden sonra alti ay iginde
sona ermiyorsa, Birlesmis Milletler Genel Sekreteri durumu bu
Sozlesme’ye Taraf Devletlere bildirir, onlar da boslugu doldurmak amaci
ile 29. Madde uyarinca iki ay iginde aday gosterebilirler.

2. Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, bu sekilde aday gosterilen
Kigilerin alfabetik bir listesini hazirlar ve bu Sozlesme'ye Taraf
Devletlere iletir. Bos bulunan liyelik igin se¢im, Sézlesme’nin bu
bolimiiniin ilgili hiikiimlerine uygun olarak yapilir.

3. 33. Madde hiikiimlerine gore ilan edilen boslugu doldurmak iizere

secilen Komite iiyesi, isbu madde hiikiimleri uyarinca yeri bosalmig olan
iiyenin kalan siiresinin sonuna kadar gérev yapar.
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MADDE 35

Komite {iyeleri, Birlesmis Milletler Genel Kurulu'nun onay! ile,
Komite’nin sorumluluklarinin 6nemi goézoniine alinarak, Genel Kurul
tarafindan  saptanacak  kosullara gore Birlesmis  Milletler’in
kaynaklarindan maas alirlar.

MADDE 36

Bu Sozlesme uyarinca Komite’'nin gorevlerinin etkili bir bigimde
yiiriitiilebilmesi igin Birlesmis Milletler Genel Sekreteri gerekli eleman

ve kolayliklari saglar.

MADDE 37

I. Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, Komite’nin ilk oturumunu
Birlesmis Milletler Genel Merkezi’nde toplar.

2. Komite, ilk oturumundan sonra, kendi galigma usullerinde dngdriilen
zamanlarda toplanir.

3. Komite normal olarak Birlesmis Milletler Genel Merkezi’nde ya da
Cenevre’deki Birlesmis Milletler Ofisi’nde toplaur.

MADDE 38

Komite'nin her iiyesi, goreve baslamadan &nce, gorevlerini tarafsiz ve
vicdanina gére yiiriitecegi konusunda Komite niinde and iger.

MADDE 39

1. Komite, memurlarini iki yillik bir siire igin seger. Memurlar yeniden
segilebilirler.

2. Komite, ¢alisma usullerini kendisi belirler; ancak bu kurallar, diger
hususlarin yanisira:

(a) Toplanti yeterlik sayisinin oniki liyeden olugacagni;
(b) Komite kararlarinin, mevcut {iyelerin ¢ogunlugu ile alinacagini da

igermelidir.
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MADDE 40

[. Bu Sozlesme’ye Taraf Devletler, bu Stézlesme’de taninan haklarin
gergeklestirilmesini saglamak iizere aldiklan tedbirler ve bu haklarin
kullanilmasinda kaydedilen gelismeler konusunda:

(a) Bu Sozlesme'nin ilgili Taraf Devletler bakimindan vyiiriirlige
girmesinden sonra bir yil i¢cinde; _

(b) Bundan sonra da Komite ne zaman isterse, rapor sunmakla
yiikiimliidiirler,

2. Biitiin raporlar Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne sunulur. Genel
Sekreter bu raporlari, incelenmek iizere Komite'ye sunar. Raporlarda,
eger varsa, bu Sozlesme’nin uygulanmasini etkileyen unsur ve giligliikler
belirtilir.

3. Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, Komite'ye damgstiktan sonra, bu
raporlarin ilgili ihtisas kuruluglarinin yetki alanlarina giren bdlimlerini,
bu kuruluslara iletebilir.

4. Komite, bu Sozlesme’ye Taraf Devletlerin kendisine sundugu
raporlar1 inceler. Kendi raporlarini ve uygun gorecegi gorisleri Taraf
Devletlere iletir. Komite, bu Sozlesme’'ye Taraf Devletlerin kendisine
gonderdigi raporlarin birer érnegi ile birlikte kendi goriiglerini Ekonomik
ve Sosyal Konsey’e de iletebilir.

5. Bu Sozlesme’ye Taraf Devletler, bu maddenin 4. fikrasi uyarinca
belirtilen goriisler hakkindaki kendi gorii ve yorumlarini Komite’ye

sunabilirler.
MADDE 41

1. Bu Sézlesme’ye Taraf olan bir Devlet, Komite’nin bagka bir Devletin
bu Sozlesme’den dogan yiikiimliiliklerini yerine getirmedigi yolundaki
iddiasint igeren her tiirlii bagvuruyu kabul etme ve inceleme yetkisini bu
madde uyarinca tamdigini herhangi bir anda bildirebilir. Bu maddede
belirtilen bagvurularin Komite tarafindan kabul edilip incelenmesi ancak,
bunlarin Komite’nin kendisi bakimindan yetkili oldugunu bildiren bir
Taraf Devlet tarafindan yapilmasi halinde miimkiindir. Béyle bir
bildirimde bulunmamus olan bir Taraf Devleti ilgilendiren bagvurular
Komite tarafindan kabul edilemez. Bu madde uyarinca kabul edilen
basvurular, asagidaki usule uygun olarak ele alinir:
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(a) Bu Sozlesme’ye Taraf olan herhangi bir Devlet, baska bir Taraf
Devletin bu Soézlesme’nin hiikiimlerini yerine getirmedigi goriisiine
varirsa, sorunu, yazili basvuru yoluyla o Taraf Devletin dikkatine
sunabilir. Basvuruyu alan Devlet, bagvurunun alinmasindan sonra ii¢ ay
i¢inde sorunu agiklhiga kavusturan bir yazili agiklama ya da herhangi bir
yazili beyanla ilgili Devlete agiklamada bulunur. Bu agiklamanin
milmkiin ve uygun oldugu 6lgiide soruna iligkin uygulanan, uygulanacak
olan ve uygulanabilecek nitelikte olan i¢ hukuk usullerine ve g¢bziim
yollarina iliskin bilgiyi de icermesi gerekir.

(b) ilk bagvurunun alinmasindan sonra alt1 ay i¢inde bu sorun ilgili her
iki Taraf Devleti de tatmin edecek bir bigimde diizeltilmemis ise, ilgili
Taraf Devletlerden herhangi birinin, ilgili Devlete ve Komite’ye
bildirmek suretiyle, sorunu Komite’'ye gétiirme hakk: vardir.

(c) Komite’nin kendisine iletilen herhangi bir sorunu ele almas: ancak,
uluslararas1 hukukun genel olarak kabul edilmis ilkelerine uygun olarak
biitiin i¢ hukuk yollarina bagvuruldugu ve bu yollarin tiiketildigi kanisina
varmas! halinde miimkiindiir. Bagvurulan ¢6ziim yollarinin  makul
olmayan bir bigimde uzamasi halinde, bu kural gegerli olmayacaktir.

(d) Komite, bu maddede éngoriilen bagvurular: incelerken kapali oturum
yapar.

(e) Bu maddenin (c) bendi sakli kalmak {izere Komite, sorunun bu
Sozlesme’de taninan insan hak ve temel ozgiirliiklerine saygi temeli
tizerinde dostane bir ¢oziime kavusturulmasi amaci ile, ilgili Taraf
Devletler nezdinde iyi niyet girisimlerinde bulunur,

() Komite, kendisine iletilen herhangi bir sorunda, (b) bendinde stzii
edilen Taraf Devletlere, gerekli bilgileri Komite'ye vermeleri i¢in ¢agrida
bulunabilir.

(g) Sorun Komite'de ele alindigi zaman, (b) bendinde sozii edilen ilgili
Taraf Devletler, Komite'de temsil edilme ve sézlii vefveya yazili
beyanlarda bulunma hakkina sahiptirler.

(h) Komite, (b) bendinde belirtilen bildirimin alinmasindan sonra oniki
ay i¢inde agagida gosterilen sekillerde bir rapor hazirlar:
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(i) (e) bendinde 8ngdriilen bigimde bir sonuca ulagildig: takdirde,
Komite, raporunu, vakialarin kisaca ortaya konmasi ve varilan sonucun
belirtilimesi ile sinirlar;

(ii) (e) bendinde &ngériilen bigimde bir sonuca ulagilamamissa,
Komite raporunu vakialann kisaca belirtilmesi ile sinirlar; ilgili Taraf
Devletlerin yazili beyanlar ile sozlii beyanlarinin tutanaklart da bu
rapora cklenir.

Her durumda, rapor ilgili Taraf Devletlere bildirilir.

2. isbu maddenin hiikiimleri, S6zlegme’ye Taraf on Devletin maddenin 1.
fikrasi uyarinca bildirimde bulunduklari zaman yiiriirliige girer. Taraf
Devletler bu bildirimlerini Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne
iletirler, Genel Sekreter de bunlarin birer rnegini Steki Taraf Devletlere
gonderir. Boyle bir bildirim Genel Sekreter’e duyurulmak suretiyle her
zaman geri alinabilir. Béyle bir geri alma, daha dnceden bu madde
uyarinca yaptlmis bir bagvurunun konusunu olugturan herhangi bir
sorunun ele alinmasini engellemez; bildirimin geri alindigi yolundaki
duyuru Genel Sekreter’in eline gegtikten sonra, geri alan Taraf Devlet
yeni bir bildirimde bulunmadikga, herhangi bir Taraf Devletten bagka
basvuru kabul edilmez.

MADDE 42

1. (a) 41. Maddeye uygun olarak Komite'ye iletilen bir soruna ilgili Taraf
Devletleri tatmin edecek bir ¢éziim bulunamamis ise, Komite, ilgili Taraf
Devletlerin énceden alinmis rizalanyla bir ad hoc Uzlagtirma Komisyonu
(Bundan bdyle Komisyon olarak anilacaktir) kurabilir. Komisyon,
sorunun bu Sozlesme’ye saygl temeli iizerinde dostane bir gdziime
ulagtirilmasi amaciyla, ilgili Taraf Devletler nezdinde iyi niyet
girigimlerinde bulunur;

(b) Komisyon, ilgili Taraf Devletlerin kabul edecegi bes kigiden olugur.
ilgili Taraf Devletler, Komisyon’un olugum bigiminin tiimii ya da bir
kismi hakkinda ii¢ ay i¢inde bir anlagmaya varamazlarsa, Komisyon’un
iizerinde anlasmaya varilamayan iiyeleri Komite'nin tiyeleri tarafindan ve
kendileri arasindan gizli oy ve gte iki gogunlukla segilir.
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2. Komisyon iiyeleri kisisel sifatlariyla gorev yaparlar. ilgili Taraf
Devletlerin, bu Sézlesme’ye Taraf olmayan bir Devletin ya da 41. Madde
uyarinca bildirimde bulunmamig olan bir Taraf Devletin vatandasi
olamazlar.

3. Komisyon Bagkanini kendisi secer; ¢alisma usullerini kendisi belirler.

4. Komisyon toplantilari normal olarak Birlesmis Milletler Genel
Merkezi'nde ya da Cenevre’deki Birlesmis Milletler Ofisi’nde yapilir.
Ancak, Komisyon'un Birlesmis Milletler Genel Sekreteri ve ilgili Taraf
Devletlere damgarak saptayacagi bagka uygun yerlerde de toplants
yapilabilir.

5. 36. Maddeye uygun olarak kurulan sekretarya, bu madde uyarinca
kurulacak Komisyonlarin iglerini de yiiriitiir.

6. Komite’nin edindigi ve derledigi bilgiler, Komisyon’a da verilir ve
Komisyon diger gerekli bilgileri vermeleri igin ilgili Taraf Devletlere
cagrida bulunabilir,

7. Komisyon, sorunu tam olarak inceledikten sonra, ancak her durumda
sorunu ele almasindan baslayarak en ge¢ oniki ay icinde, ilgili Taraf
Devletlere bildirilmek tizere Komite Bagkani’na bir rapor sunar.

(a) Komisyon, sorunun incelenmesini oniki ay iginde tamamlayamamis
ise raporunu, calismalari konusunda kisa bir agiklama ile sinirlar;

(b) Bu Sbézlesme’de taninan insan haklarina saygi temeli iizerinde
dostane bir ¢bziim bulunabilmis ise, Komisyon raporunu vakialarin ve
vartlan sonucun kisaca belirtilmesi ile sinirlar;

(c) (b) bendinde Ongorildiigli sekilde bir sonuca ulasilmamis ise
Komisyon’un raporu, ilgili Taraf Devletler arasindaki sorunlara iligkin
biitlin vakialar konusundaki bulgularla, sorunun dostane bir ¢dziime
ulagtirilmasi imkanlari konusunda Komisyon'un gériislerini kapsar. Bu
rapor, ilgili Taraf Devletlerin yazili beyanlari ile sdzlii beyanlarinin
tutanaklarini da igerir.

(d) Komisyon’un raporu (c) bendinde tngoriilen bigimde sunulmug ise,
ilgili Taraf Devletler, raporu almalarindan sonra iig ay iginde, Komisyon
raporunda belirtilen hususlar1 kabul edip etmediklerini Komite
Baskani’na bildireceklerdir.
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8. Bu madde hiikiimleri, Komite’nin 41. Maddede ongoriilen
sorumluluklarint haleldar etmemektedir.

9. llgili Taraf Devletler, Komisyon iiyelerinin tiim harcamalarini,
Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’nin belirleyecegi tahminlere gore egit
olarak paylasirlar.

10. ilgili Taraf Devletlerin bu maddenin 9. fikras1 uyarinca Odeme
yapmalarindan &nce, gerekirse Komisyon ﬁyelerinin..harcamalanm
karsilamak iizere Birlesmis Milletler Genel Sekreteri yetkili kilinir,

MADDE 43

Komite iiyeleri ile, 42. Maddeye pore atanabilecek ad hoc uzlastirma
komisyonlarinin  {iyeleri, Birlesmis Milletler’in Ayricaliklan  ve
Dokunulmazliklari Sézlesmesi’nin ilgili bdliimlerinde Birlesmis Milletler
adina gorev yapan uzmanlar igin Sngoriilmiis bulunan kolayhklardan,
ayricaliklardan ve dokunulmazhklardan yararlanma hakkina sahiptirler.

MADDE 44
Bu S6zlesme’nin uygulanmas: ile ilgili hikiimler, Birlesmis Milletler ile
ihtisas kuruluglarinin kurulug belgelerinde ve szlesmelerinde dngdriilen
insan haklar1 alaninda izlenecek usullere halel getirmez ve bu hiikiimler,
bu Sozlesme’ye Taraf Devletlerin bir uyusmazligi, kendi aralarinda
yiiriirliikte olan genel ya da ozel uluslararasi andlagmalara uygun olarak
cozmek igin baska usullere bagvurmalarini engellemez.

MADDE 45 _
Komite, Ekonomik ve Sosyal Konsey araciligt ile Birlesmis Milletler
Genel Kurulu’na yillik ¢alisma raporlari sunar.

BOLUM Vv

MADDE 46
Bu Sézlesme’nin higbir hiikmii, bu S6zlesme’de ele alinan konularda
Birlesmis Milletler ve ihtisas kuruluslarimin gesitli organlarimin
sorumluluklarini belirleyen Birlesmis Milletler Sarti’min ve ihtisas
kuruluslarinin kurulus belgelerinin hiikiimlerini haleldar edecek sekilde
yorumlanamaz.

MADDE 47

Bu Sézlesme’'nin higbir hiikmii, tiim halklarin dogal zenginlik ve ”
kaynaklarindan tam olarak ve Gzgiirce yararlanma ve bunlari kullanma
konusunda kendiliklerinden sahip bulunduklari haklari haleldar edecek
sekilde yorumlanamaz.
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BOLUM VI
MADDE 48

1. Bu Sozlesme, Birlesmis Milletler’in ya da onun ihtisas
kuruluglarindan herhangi birinin iiyesi olan ya da Uluslararas1 Adalet
Divam Statiisii’'ne Taraf olan biitiin Devletlerin, ya da Birlesmis Milletler
Genel Kurulu tarafindan bu Sézlesme’ye Taraf olmaya gagrilan herhangi
bir bagka Devletin imzasina agiktir.

2. Bu Sézlesme, onaylamaya tabidir. Onay belgeleri Birlesmis Milletler
Genel Sckreteri’ne tevdi edilecektir.

3. Bu Soézlesme, bu maddenin 1. fikrasinda belirtilen her Devletin
katllmasina agiktir.

4, Katilma, bir katiima belgesinin Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne
tevdi edilmesiyle gerceklesir.

5. Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, her onaylama ya da katilma
belgesinin kendisine iletildigini, bu Stzlegme’yi imzalamis ya da ona
katilmis olan biitiin Devletlere bildirecektir.

MADDE 49

I. Bu Sézlesme, otuzbesinci onay belgesinin ya da katilma belgesinin
Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne iletilmesi tarihinden {i¢ ay sonra
yiiriirliige girecektir.

2. Otuzbesinci onay belgesinin ya da katilma belgesinin iletilmesinden
sonra bu Sézlegsme, onaylayan ya da buna katilan her Devlet bakimindan,
o Devletin kendi onay ya da katilma belgesinin iletilmesinden ii¢ ay
sonra ylrirlige girecektir.

MADDE 50

Bu Sdzlesme’nin hiikiimleri, higbir sinirlama ya da istisna olmaksizin
Federal Devletlerin biitiin kesimleri bakimindan gegerli olacaktir.
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MADDE 51

I. Bu Sézlesme’ye Taraf olan her Devlet degisiklik dnerebilir ve bunu
Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne iletebilir. Bunun iizerine Genel
Sekreter biitiin degigiklik onerilerini bu Sézlesme’ye Taraf Devletlere
gondererek, bu onerileri ele almak ve bunlar tizerinde bir oylama yapmak
amaciyla bir Taraf Devletler konferansi diizenlenmesinden yana olup
olmadiklarini bildirmelerini ister. Taraf Devletlerden en az iigte birinin
béyle bir konferans toplanmasimi desteklemesi halinde Genel Sekreter,
Birlesmis Milletler’in gozetimi altinda bdyle bir konferans toplar.
Konferansda hazir bulunan ve oy veren Taraf Devletlerin ¢ogunlugu
tarafindan kabul edilen herhangi bir degisiklik, onaylanmak iizere
Birlesmis Milletler Genel Kurulu’na sunulur.

2. Degisikliklerin yiiriirliige girmesi, Birlesmis Milletler Genel
Kurulu’nca onaylanmasi ve bu Sozlesme’ye Taraf Devletlerin tigte ikisi
tarafindan kendi anayasal kurallarina uygun olarak kabul edilmesiyle
olur.

3. Degisiklikler yiriirlige girdigi zaman, bunlari kabul eden Taraf
Devletleri baglar; 6teki Taraf Devletler ise bu Sdzlesme’nin hitkiimleri
ile ve daha 8nce kabul etmis olduklar degisiklikler ile bagl kalirlar.

MADDE 52

Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, 48. Maddenin 5. fikrasindaki
bildirimler disinda, aym Maddenin 1. fikrasinda belirtilen biitiin

Devletlere agagidakileri bildirmekle yiikiimlidir:
(a) 48. Maddede belirtilen imzalar, onaylamalar ve katilmalar;

(b) 49. Madde uyarinca bu Sézlesme’nin yiiriirlige girig tarihi ve 51.
Madde uyarinca bir degigikligin yiiriirliige giris tarihi.

MADDE 53

[. Cince, Fransizca, ingilizce, Ispanyolca ve Rusga metinleri ayni
derecede gegerli olan bu Sozlesme, Birlegmis Milletler arsivinde

saklanacaktir.

2. Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, bu Sozlesme’nin  onayh
srneklerini 48. Maddede belirtilen tiim Devletlere gonderecektir.
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International Covenant on Civil and Political Rights

Adopted and opened for signature, ratification and accession by
General Assembly resolution 2200A (XXI) of 16 December 1966

entry into force 23 March 1976, in accordance with Article 49

Preamble
The States Parlies to the presenl Covenant,

Considering thal, in accordance with the principles proclaimed in the Charter of the
United Nations, recognilion of lhe inherent dignity and of the equal and inalienable
rights of all members of the human family is the foundation of freedom, juslice and
peace in the world,

Recognizing lhal lhese righls derive from the inherent dignily of Ihe human person,

Recognizing lhal, in accordance with the Universal Declaralion of Human Rights, the
ideal of free human beings enjoying civil and political freedom and freedom from fear
and wanl can only be achieved if conditions are created whereby everyone may enjoy
his civil and polilical righls, as well as his economic, social and cultural rights,

Considering the obligation of States under the Charler of Ihe United Malions lo
promole universal respect for, and observance of, human rights and freedoms,

Realizing lhal the individual, having duties to other individuals and lo the community
to which he belongs, is under a responsibility to strive for the promotion and
observance of the righls recognized in the present Covenant,

Agree upon the following articles:

PART |

Article 1

1. All peoples have lhe right of sell-determinalion. By virlue of thal righl they Treely
delermine their political slatus and freely pursue their economic, social and cultural

developmenl.

2. All peoples may, for their own ends, freely dispose of their natural wealth and
resources without prejudice lo any obligations arising oul of inlernational economic
co-operation, based upon Ihe principle of mutual benefil, and international law. In no
case may a people be deprived of its own means of subsistence.

3. The Slales Parlies lo the present Covenanl, including those having responsibility
for the administration of Mon-Self-Governing and Trusl Territories, shall promote the
realization of the right of sell-delermination, and shall respect that right, in conformity
wilh Lhe provisions of the Charler of lhe United Nations.
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PART Il

Arlicle 2

1. Each Stale Parly lo the present Covenant underiakes lo respect and to ensure lo
all individuals wilhin its lerritory and subject lo its jurisdiction the rights recognized in
lhe present Covenant, wilthout distinction of any kind, such as race, colour, sex,
language, religion, polilical or other opinion, nalional or social origin, property, birth or
other stalus.

2. Where nol already provided for by existing legislalive or other measures, each
Stale Parly to lhe preseni Covenant underlakes to take the necessary sleps, in
accordance with ils constitutional processes and with the provisions of the presenl
Covenanl, to adopt such laws or other measures as may be necessary o give effecl
to the righls recognized in the presenl Covenant.

3. Each Slate Parly lo the present Covenanl undertakes:

(a) To ensure that any person whose rights or freedoms as herein
recognized are violated shall have an effeclive remedy,
notwilhstanding that the violation has been commitied by persons
acting in an official capacily,

{b) To ensure that any person claiming such a remedy shall have his
right therelo determined by compelenl judicial, administrative or
legislalive aulhorities, or by any other competent authority provided
for by the legal system of the Stale, and lo develop the possibililies of
judicial remedy;

{c) To ensure thal the compelent authorities shall enforce such
remedies when granted.

Arficle 3

The Slales Parties to lhe present Covenant undertake lo ensure the equal right of
men and women lo lhe enjoyment of all civil and political rights set forlh in lhe present

Covenant,

Article 4

1 . In lime of public emergency which threalens lhe life of the nation and lhe exislence
of which Is officially proclaimed, the Stales Parties lo the present Covenanl may take
measures derogaling from their obligations under ihe present Covenant lo the extenl
siriclly required by the exigencies of lhe siluation, provided that such measures are
not inconsistent with their other obligations under inlernational law and do not invalve
discriminalion solely on the ground of race, colour, sex, language, religion or social

origin.

2. No derogalion from arlicles 6, 7, 8 (paragraphs ! and 2), 11, 15, 16 and 18 may be
made under this provision.

3. Any Slale Party to the presenl Covenant availing ilself of the right of derogalion
shall immediately inform Ihe olher Slates Parties to the presenl Covenant, through the
intermediary of the Secretary-General of the Uniled Nations, of the provisions from
which il has derogaled and of Ihe reasons by which it was actu ated. A further
communication shall be made, through the same intermediary, on the date on which it
lerminates such derogalion.



Article 5

1. Nothing in the present Covenant may be interpreted as implying for any Stale,
group or persaon any right to engage in any aclivity or perform any acl aimed at the
deslruction of any of the rights and freedoms recognized herein or at their limitation lo
a greater exlent than is provided for in the present Covenant. :

2. There shall be no restriction upon or derogation from any of the fundamental
human righls recognized or exisling in any Slale Party lo the present Covenant
pursuant lo law, conventions, regulalions or cuslom on lhe prelext that the present
Covenanl does not recognize such righls or that it recognizes them to a lesser extent.

PART Il

Article &

Article

1. Every human being has the inherent right lo life. This right shall be prolected by
law. Mo one shall be arbilrarily deprived of his life.

2. In countries which have not abolished the dealh penally, sentence of death may be
imposed only for Lhe most serious crimes in accordance with the law in force at the
lime of the commission of the crime and nol contrary to the provisions of the present
Covenant and to the Convention on lhe Prevenlion and Punishment of the Crime of
Genocide. This penally can only be carried out pursuant to a final judgement rendered
by a compelent courl.

3. When deprivalion of life conslilules the crime of genocide, it is understood that
nothing in this article shall authorize any State Party to the present Covenant to
derogate in any way from any obligation assumed under the provisions of the
Convenlion on the Prevention and Punishment of lhe Crime of Genocide.

4. Anyone senlenced to death shall have the right lo seek pardon or commulation of
lhe sentence. Amnesty, pardon or commulalion of the senlence of death may be
granted in all cases.

5. Sentence of death shall nol be imposed for crimes commilled by persons below
eighleen years of age and shall not be carried oul on pregnant women.

6. Nolhing in this article shall be invoked to delay or to prevent the abolilion of capital
punishment by any Stale Parly to the presenl Covenant.

7

No one shall be subjected to lorture or to cruel, inhuman or degrading treatment or
punishmenti. In parlicular, no one shall be subjected without his free consent to
medical or scientific experimentation.

Article 8

1. No one shall be held in slavery, slavery and the slave-trade in all lheir forms shall
be prohibited.

2. No one shall be held in servilude.

3.

{a) No one shall be required lo perform forced or compulsory labour,;



(b) Paragraph 3 (a) shall nol be held lo preclude, in countries where
imprisonment with hard labour may be imposed as a punishment for a
crime, lhe performance of hard labour in pursuance of a sentence to
such punishment by a compelent courl;

{c) For the purpose of this paragraph the term "forced or compulsory
labour” shall nol include:

(i) Any work or service, nol referred lo in
subparagraph (b), normally required of a person who
is under delention in consequence of a lawful order of
a courl, or of a person during condilional release from
such delention;

(i) Any service of a mililary character and, in
counlries where conscienlious objection is
recognized, any nalional service required by law of
conscienlious abjeclors;

(iii) Any service exacted in cases of emergency or
calamily threalening the life or well-being of the
communily,;

(iv) Any work or service which forms part of normal
civil obligations.

Article 9

1. Everyone has the right lo liberty and security of person. No one shall be subjecled
to arbitrary arresl or delenlion. No one shall be deprived of his liberty except on such
grounds and in accordance wilh such procedure as are eslablished by law.

2. Anyone who is arrested shall be informed, at the time of arrest, of the reasons for
his arrest and shall be promplly informed of any charges against him.

3. Anyone arrested or detained on a criminal charge shall be brought promplly before
a judge or olher officer aulhorized by law lo exercise judicial power and shall be
enlilled lo Irial within a reasonable time or to release. it shall nol be the general rule
that persons awaiting frial shall be detained in cuslody, but release may be subject o
guaranlees lo appear for Irial, at any other stage of the judicial proceedings, and,
should occasion arise, for execulion of the judgement.

4. Anyone who is deprived of his liberty by arrest or delention shall be entilled to take
proceedings before a court, in order thal courl may decide withoul delay on lhe
lawfulness of his detention and order his release if the detenlion is not lawful,

5. Anyone who has been lhe viclim of unlawful arrest or detention shall have an
enforceable righl lo compensation.

Article 10

1. All persons deprived of their liberly shall be trealed with humanily and with respecl
for the inherenl dignily of Ihe human person.
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(a) Accused persons shall, save in exceplional circumstances, be
segregaled from convicled persons and shall be subject lo separate
trealment appropriate to their slatus as unconvicted persons;

(b) Accused juvenile persons shall be separated from adulls and
brought as speedily as possible for adjudication. 3. The penilentiary
system shall comprise lrealment of prisoners the essential aim of
which shall be Iheir reformation and social rehabililation. Juvenile
offenders shall be segregated from adulls and be accorded treatment
appropriate to their age and legal sialus.

Article 11

Mo one shall be imprisoned merely on the ground of inability to fulfil a conlractual
obligalion.

Article 12

1. Everyone lawfully within the territory of a Stale shall, within that terrilory, have lhe
right lo liberty of movement and freedom to choose his residence.

2. Everyone shall be free to leave any country, including his own.

3. The above-menlioned rights shall not be subject to any restriclions except those
which are provided by law, are necessary to protecl national securily, public order
(ordre public), public health or morals or the righls and freedoms of others, and are
consistent with the other rights recognized in the present Covenant.

4. No one shall be arbifrarily deprived of the right to enler his own country.

Article I3

An alien lawfully in the territory of a State Parly to the present Covenant may be
expelled therefrom only in pursuance of a decision reached in accordance with law
and shall, except where compelling reasons of national security otherwise require, be
allowed lo submit lhe reasons against his expulsion and to have his case reviewed by,
and be represenied for the purpose before, the competent authorily or a person or
persons especially designaled by the competent authority.

Arficle 14

1. All persons shall be equal before the courts and tribunals. In the determination of
any criminal charge against him, or of his rights and obligations in a suit al law,
everyone shall be entitled lo a fair and public hearing by a competent, independent
and impartial tribunal eslablished by law. The press and the public may be excluded
from all or part of a trial for reasons of morals, public order (ordre public) or national
securily in a democralic sociely, or when the interest of the private lives of the parties
so requires, or 1o lhe extenl striclly necessary in lhe opinion of the court in special
circumstances where publicily would prejudice the interesls of justice; bul any
judgement rendered in 3 criminal case or in a suit al law shall be made public excepl
where the interes! of juvenile persons otherwise requires or lhe proceedings concern
malrimonial disputes or the guardianship of children.



2. Everyone charged with a criminal offence shall have the righl to be presumed
innocent unlil proved guilty according lo law.

3. In the delermination of any criminal charge against him, everyone shall be entitled
to the following minimum guaraniess, in full equality:

{a) To be informed promplly and in detail in a language which he
underslands of the nature and cause of the charge against him;

(b) To have adequale time and facilities for the preparation of his
defence and to communicate wilh counsel of his own choosing;

{c) To be Iried without undue delay;

{d) To be tried in his presence, and la defend himself in person or
lhrough legal assislance of his own choosing; lo be informed, if he
does not have legal assislance, of this right; and to have legal
assislance assigned lo him, in any case where lhe interests of justice
so require, and withoul payment by him in any such case if he does
not have sufficient means to pay for it;

{e) To examine, or have examined, the wilnesses against him and lo
obtain the sltendance and examination of witnesses on his behalf
under the same conditions as witnesses agains! him;

(f} To have the free assistance of an interpreter if he cannot
understand or speak lhe language used in court;

{(g) Nol to be compelled to leslify against himself or to confess guill.

4. In lhe case of juvenile persons, the procedure shall be such as will take account of
their age and the desirabilily of promoling Lheir rehabilitation.

5. Everyone convicted of a crime shall have the right to his conviction and senltence
being reviewed by a higher lribunal according lo law.

6. When a person has by a final decision been convicted of a criminal offence and
when subsequenlly his conviction has been reversed or he has been pardoned on the
ground thal a new or newly discovered facl shows conclusively that there has been a
miscarriage of juslice, lhe person who has suffered punishment as a result of such
conviclion shall be compensated according to law, unless it is proved thal the non-
disclosure of the unknown facl in lime is whally or partly attributable to him.

7. No one shall be liable lo be Iried or punished again for an offence for which he has
already been finally convicted or acquitted in accordance with the law and penal
praocedure of each counlry.

Article 15

1 . No one shall be held guilty of any criminal offence on account of any act or
omission which did nol conslitule a criminal offence, under national or international
law, at the time when it was commilled. Nor shall a heavier penaily be imposed than
the one thal was applicable at the time when the criminal offence was committed. If,
subsequent to the commission of the offence, provision is made by law for the
imposilion of the lighter penalty, the offender shall benefit thereby.



Arficle

Article

2. Nolhing in this arlicle shall prejudice lhe trial and punishment of any person for any
acl or omission which, at the time when it was committed, was criminal according lo
the general principles of law recognized by the ecommunily of nalions.

15

Everyone shall have the right to recognilion everywhere as a person before the law.

1w

1. No one shall be subjecled to arbitrary or unlawful interference wilh his privacy,
family, home or correspondence, nor to unlawful altacks on his honour and repulation.

2. Everyone has the right lo Ihe protection of the law against such interference or
altacks.

Article 18

Article

1. Everyone shall have the right lo freedom of thought, conscience and religion. This
right shall include freedom to have or to adopt a religion or belief of his choice, and
freedom. eilher individually or in communily with others and in public or privale, lo
manifest his religion or belief in worship, observance, praclice and teaching.

2. No one shall be subject to coercion which would impair his freedom lo have or o
adopt a religion or belief of his choice.

3. Ereedom to manifest one's religion or beliefs may be subject only to such limilations
as are prescribed by law and are necessary lo protect public safety, order, health, or
morals or lhe fundamental rights and freedoms of olhers. 4. The Stales Parties to the
present Covenant undertake lo have respect for the liberty of parenis and, when
applicable, legal guardians lo ensure the religious and moral education of their
children in conformily with their own conviclions.

19
1. Everyone shall have lhe right to hold opinions withoul interference.

2. Everyone shall have the righl lo freedom of expression; this right shall include
freedom to seek, receive and impart informalion and ideas of all kinds, regardless of
frontiers, either orally, in wriling or in print, in the form of art, or through any olher
media of his choice.

3. The exercise of the rights provided for in paragraph 2 of this arlicle carries with it

special dulies and responsibilities. It may therefore be subject to cerlain restrictions,
bul these shall only be such as are provided by law and are necessary:

{a) For respect of lhe rights or reputalions of others;

(b} For the prolection of nalional security or of public order (ordre
public), or of public health or morals.

Article 20

1. Any propaganda for war shall be prohibited by law.
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2. Any advocacy of nalional, racial or religious hatred thal constitutes incitement lo
discriminalion, hostility or violence shall be prohibiled by law,

Article 21

The right of peaceful assembly shall be recognized. No restrictions may be placed on
the exercise of this right olher than those imposed in conformity with the law and
which are necessary in a democratic society in the interests of national security or
public safety, public order (ordre public), the prolection of public health or morals or
lhe prolection of the rights and freedoms of others.

Article 22

1. Everyone shall have the right to freedom of associalion wilh olhers, including the
right to form and join trade unions for the proteclion of his inlerests.

2. No reslriclions may be placed on the exercise of this right olher lhan lhose which
are prescribed by law and which are necessary in a democralic society in the inleresls
of national securily or public safely, public order {ordre public), the protection of public
health or morals or the protection of the righls and freedoms of others. This article
shall not prevent the imposilion of lawful resltrictions on members of the armed forces
and of the police In their exercise of this right.

3. Nothing in lhis article shall aulhorize Slates Parties to the International Labour
Organisation Convention of 1948 concerning Freedom of Associalion and Proteclion
of the Right lo Organize to take legislalive measures which would prejudice, or to
apply lhe law in such a manner as lo prejudice, lhe guarantees provided for in that

Convenlion,

Article 23

1. The family is the naltural and fundamenlal group unil of society and is entilled 1o
proleclion by sociely and {he Slale.

2. The right of men and women of marriageable age to marry and 1o found a family
shall be recognized.

3. No marriage shall be entered into wilhoul the free and full consent of the intending
spouses.

4. Slates Parlies lo the present Covenant shall lake appropriate steps to ensure
equalily of righls and responsibililies of spouses as to marriage, during marriage and
al ils dissolution. In lhe case of dissolulion, provision shall be made for the necessary
proteclion of any children,

Article 24
1. Every child shall have, wilhout any discriminalion as to race, colour, sex, language,
religion, national or social origin, property or birth, the right to such measures of
proteclion as are required by his status as a minor, on lhe parl of his family, sociely
and lhe Stale.

2. Every child shall be registered immedialely after birth and shall have a name.

3. Every child has the righl lo acquire a nationality.
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Article 25

Every cilizen shall have lhe right and the opportunity, without any of the distinclions
mentioned in article 2 and wilhout unreasonable restrictions:

(a) To lake part in the conduct of public affairs, directly or through
freely chosen representatives,

{b) To vole and to be elecled al genuine periodic elections which shall
be by universal and equal suffrage and shall be held by secret ballot,
guaranteeing the free expression of the will of lhe eleclors;

{c) To have access, on general lerms of equalily, 1o public service in
his counlry.

Article 26

All persons are equal before the law and are entitled without any discrimination to the
equal proteclion of the law. In lhis respect, the law shall prohibit any discrimination
and guarantee lo all persons equal and effeclive protection against discrimination on
any ground such as race, colour, sex, language, religion, polilical or other opinion,
national or saocial origin, property, birth or other status.

Article 27

In those Stales in which elhnic, religious or linguistic minorities exisl, persons
belonging to such minerities shall not be denled the right, in communily with the other
members of their group, to enjoy their own cullure, to profess and practise their own
religion, or lo use their own language.

PART IV

Article 28

1. There shall be established a Human Rights Commitlee (hereafller referred to in the
present Covenant as the Commillee). It shall consist of eighteen members and shail
carry out the funclions hereinafter provided.

2. The Commitlee shall be composed of nationals of the States Parlies to the present
Covenant who shall be persons of high moral character and recognized competence
in the field of human righls, consideration being given lo the usefulness of the
parlicipation of some persons having legal experienca.

3. The members of the Committee shall be elecled and shall serve in their personal
capacity.

Article 29
1 . The members of lhe Commitlee shall be elecled by secrel baliot from a list of
persons possessing lhe qualifications prescribed in article 28 and nominated for the

purpose by lhe Slales Parties to the presenl Covenant,

2. Each Slate Party lo lhe presenl Covenant may nominate not more than two
persons. These persons shall be nationals of the nominaling Slale.

3. A person shall be eligible for renomination.



Article 30

1. The initial election shall be held no later than six months afler lhe date of the entry
inlo force of the present Covenant.

2. Al least four months before the date of each election lo the Commillee, other than
an eleclion to fill a vacancy declared in accordance with article 34, the Secretary-
General of the United Nalions shall address a written invitation to the Stales Parties to
the present Covenant to submit their nominations for membership of lhe Commitlee
within three months.

3. The Secrelary-General of lhe Uniled Nalions shall prepare a list in alphabelical
order of all the persons thus nominaled, with an indicalion of the States Parties which
have nominated them, and shall submit it lo lhe Slales Parlies {o the present
Covenant no laler than one month before the date of each election.

4. Eleclions of the members of the Commiltee shall be held at a meeling of the Slales
Parlies lo the present Covenanl convened by lhe Secrelary General of the United
Nations al the Headguarters of lhe United Nations. At that meeting, for which lwo
thirds of the Slales Parties lo the present Covenant shall constitule a quorum, the
persons elecled lo the Committee shall be those nominees wha oblain the largest
number of votes and an absolute majority of the voles of the representatives of States
Parties presenl and voling. '

Article 31

1. The Committee may not include more than one national of the same State.

2. In the eleclion of the Committee, consideralion shall be given lo equitable
geographical distribution of membership and lo the representation of the different
forms of civilizalion and of the principal legal systems.

Article 32

Arficle

1. The members of the Committee shall be elected for a lerm of four years. They shall
be eligible for re-election if renominated. However, the lerms of nine of the members
elecled al the first election shall expire at the end of two years; immediately afler the
firs! election, the names of these nine members shall be chosen by lot by the
Chairman of the meeling referred to in article 30, paragraph 4.

2. Eleclions at the expiry of office shall be held in accordance wilh the preceding
articles of this parl of the present Covenanl.

33

1. If, in the unanimous opinion of the other members, a member of the Commiltee has
ceased lo carry oul his functions for any cause olher lhan absence of a temporary
character, the Chairman of the Commillee shall nolify the Secretary-General of the
United Nations, whao shall then declare lhe seat of thal member lo be vacant.

2. In the evenl of the death or the resignation of a member of the Commitiee, the
Chairman shall immedialely nolily the Secrelary-General of the Uniled Nalions, who
shall declare the seal vacant from lhe date of death or the date on which lhe
resignation takes eflecl.
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Article 34

1. When a vacancy is declared in accordance with arlicle 33 and if the term of office of
the member lo be replaced does nol expire wilhin six months of the declaralion of the
vacancy, the Secretary-General of lhe United Nations shall notify each of the States
Parlies lo the present Covenant, which may wilhin two months submit nominations in
accordance wilh arlicle 29 for the purpose of filling the vacancy.

2. The Secretary-General of the Uniled Nalions shall prepare a list in alphabetical
order of the persons thus nominated and shall submit it to the States Parties lo lhe
present Covenant. The eleclion to fill the vacancy shall then take place in accordance
wilh the relevant provisions of this part of the present Covenant.

3. A member of lhe Commiltee elecled to fill a vacancy declared in accordance with
arlicle 33 shall hold office for the remainder of the term of the member who vacaled
lhe seat on the Commitlee under the provisions of that article.

Article 35

The members of the Commiltee shall, with the approval of the General Assembly of
the United Nalions, receive emoluments from United Nations resources on such terms
and condilions as lhe General Assembly may decide, having regard to the importance
of the Commiitlee's responsibililies.

Article 36

The Secretary-General of the United Nalions shall provide the necessary staff and
facilities for the effeclive performance of the functions of the Committee under the

present Covenant,

a

Article 37

1. The Secretary-General of the United Nalions shall convene the inilial meeling of the
Committee at the Headquarters of the Uniled Nalions.

2. After its initial meeling, Ihe Commilttee shall meet at such times as shall be provided
in its rules of procedure.

3. The Commiltee shall normally meet al the Headquarters of the United Nalions or al
the United Nations Office at Geneva.

Article 38
Every member of the Committee shall, before laking up his dulies, make a solemn

declaralion in open committee that he will perform his functions impartially and
conscientiously.

Article 39

1. The Committee shall elect its officers for a lerm of lwo years. They may be re-
elected.

2. The Commitlee shall eslablish its own rules of procedure, but these rules shall
provide, inter alia, thal:

{a) Twelve members shall conslitute a quorum;



{b) Decisions of lhe Commillee shall be made by a majorily vole of
the members present,

Article 40

1. The Stales Parties lo lhe present Covenant undertake to submit reports on the
measures they have adopted which give effecl to the righls recognized herein and on
the progress made in the enjoyment of those rights:

(a) Within one year of the entry into force of the present Covenant for
lhe Stales Parties concerned;

{b) Therealter whenever lhe Commiltee so requesls.

2. All reports shall be submitted to the Secretary-General of the Uniled Nations, who
shall transmit them lo the Commiltee for consideration. Reports shall indicate lhe
factors and difficullies, if any, affecling the implementation of lhe present Covenant.

3. The Secretary-General of the Uniled Nalions may, afler consultation with the
Commillee, transmit lo the specialized agencies concerned copies of such parls of lhe
reporls as may fall wilhin their field of compelence.

4. The Commiltee shall sludy the reporls submitted by the States Parties to the
present Covenanl. it shall transmit ils reports, and such general commenis as it may
consider appropriate, to the Slates Parties. The Commitlee may also lransmil lo the
Economic and Social Council these comments along with the copies of the reports it
has received from Slales Parties to the present Covenant.

5. The Slales Parlies to the presenl Covenant may submit to lhe Commillee
observations on any commenls thal may be made in accordance wilh paragraph 4 of
this arlicle.

Article 41

1. A Slale Parly to the present Covenant may al any lime declare under this arlicle
thal il recognizes the competence of the Commillee lo receive and consider
communications lo the effect thal a Slate Parly claims thal another Stale Party is not
futfilling its obligations under lhe present Covenant. Communications under this arlicle
may be received and considered only if submilled by a State Party which has made a
declaration recognizing in regard to itself the compelence of the Committee. No
communicalion shall be received by the Commillee if it concerns a Slate Parly which
has nol made such a declaration. Communicalions received under this article shall be
dealt wilh in accordance with the following procedure:

(a) If a State Party to the presenl Covenant considers that another
Stale Party is not giving effect lo the provisions of the present
Covenanl, it may, by written communication, bring the maller to the
allenlion of that Stale Parly. Within three months after the receip! of
Ihe communication the receiving State shall afford the State which
sent the communication an explanalion, or any other slatement in
writing clarifying the matter which should include, to the extent
possible and perlinent, reference lo domestic procedures and
remedies taken, pending, or available in the maller;

(b) if the maller is not adjusted to the salisfaction of both States
Parties concerned within six months afler the receipt by lhe receiving
State of the inilial communication, eilher Slale shall have the right to



refer the malter to the Commiltee, by nolice given o the Commitlee
and to lhe other Slate,

(c) The Commitlee shall deal with a matter referred to it only afler it
has ascertained that all available domestic remedies have been
invoked and exhausted in the malter, in conformity with the generally
recognized principles of international law. This shall not be the rule
where the application of the remedies is unreasonably prolonged,

{d) The Commitiee shall hold closed meelings when examining
communications under this article;

{e) Subject lo the provisions of subparagraph (c), the Commitlee shall
make avallable its good offices to the Slates Parties concerned with a
view 1o a friendly solution of the matter on the basis of respecl for

human rights and fundamenlal freedoms as recognized in the present

Covenant;

(f) In any matler referred to il, lhe Committee may call upon the
States Parlies concerned, referred o in subparagraph (b), {o supply
any relevant information;

(g) The Slates Parties concerned, referred to in subparagraph (b),
shall have the right to be represented when the matter is being
considered in the Commitiee and to make submissions orally and/for
in wriling;

(h) The Commiltee shall, within twelve months after the dale of
receipt of notice under subparagraph (b), submit a report:

(i) If a solution within the terms of subparagraph (e) is
reached, the Commiltee shall confine its report to a
brief statement of the facls and of the solution
reached;

(ii) If a solution within the terms of subparagraph (e)
is not reached, the Committee shall confine its report
to a brief statement of the facls; the wrilten
submissions and record of the oral submissions
made by the States Parties concerned shall be
atlached to the report. In every maller, the report
shall be communicaled fo the Slates Parties
concerned.

2. The provisions of this article shall come into force when ten Slates
Parties lo the present Covenanl have made declarations under
paragraph | of this arlicle. Such declarations shall be deposited by the
States Parties with the Secrelary-General of the Uniled Nations, who
shall transmit copies thereof to the other States Parties. A declaration
may be wilhdrawn al any time by notificalion lo the Secrelary-
General. Such a wilhdrawal shall not prejudice the consideration of
any matter which is the subject of a communicalion already
Iransmitled under this article; no further communication by any State



Article 42

(a) If a matter referred lo the Commities in accordance with article 41
is nol resolved to the satisfaclion of the States Parlies concerned, the
Commillee may, with the prior consent of lhe States Parties
concerned, appoint an ad hoc Concilialion Commission (hereinafter
referred 1o as lhe Commission). The good offices of lhe Commission
shall be made available to the Stales Parlies concerned wilh a view
lo an amicable solution of the malter on the basis of respect for the
present Covenant:

{b) The Commission shall consist of five persons acceptable o the
Slales Parlies concerned. If the Slates Parties concerned fail lo reach
agreement within lhree months on all or parl of the composilion of the
Commission, lhe members of lhe Commission concerning whom no
agreement has been reached shall be elecled by secret ballot by a
two-1hirds majorily vote of lhe Commitlee from among its members.

2. The members of the Commission shall serve in their personal capacity. They shall
not be nalionals of the Slales Parlies concerned, or of a State nol Party to the present
Covenant, or of a Stale Parly which has nol made a declaration under article 41.

3. The Commission shall elect its own Chairman and adopt its own rules of procedure,

4. The meelings of the Commission shall normally be held at the Headquarters of the
Uniled Nations or at the Uniled Nations Office at Geneva, However, they may be held
at such other convenienl places as the Commission may determine in consullation
with the Secretary-General of the Uniled Nations and the Slales Parties concerned.

3. The secretariat provided in accordance with article 36 shall also service the
commissions appoinled under this articla,

6. The informalion received and collated by the Committee shall be made available lo
the Commission and the Commission may call upon the Stales Parlies concerned o
supply any other relevant informalion. 7. When the Commission has fully considered
the matler, but in any event not later than twelve months after having been seized of
the maller, il shall submil lo the Chairman of the Committee a report for
communication lo the Stales Parties concerned:

(a) If the Commission is unable to complete its consideration of the
malter within twelve months, it shall confine its report to a brief
statement of the stalus of its consideration of the matter;

(b) If an amicable solulion 1o the matter on lie basis of respec! for
human righls as recognized in lhe present Covenant is reached, the
Commission shall confine its report 1o a brief stalement of the facts
and of the solution reached;

(c) If a solution within the terms of subparagraph (b) is not reached,
lhe Commission's report shall embody its findings on all queslions of
facl relevant to the issues belween lhe Slales Parlies concerned, and
ils views on the possibilities of an amicable solution of the maller.
This report shall alsa conlain the written submissions and a record of
the oral submissions made by the Slales Parties concerned;



(d) If the Commission’s report is submitled under subparagraph (c).
lhe States Parties concerned shall, within three months of the receipt
of the report, nolify the Chairman of the Committee whether or not
they accept the conlents of the report of the Commission.

8. The provisions of lhis article are without prejudice to the responsibilities of the
Commillee under arlicle 41.

8. The States Parties concerned shall share equally all the expenses of the members
of the Commission in accordance with estimates lo be provided by the Secretary-
General of the United Nations.

10. The Secrelary-General of lhe United Nalions shall be empowered to pay the
expenses of the members of lhe Commission, if necessary, before reimbursement by
the Slales Parlies concerned, in accordance with paragraph 9 of this arlicle.

Article 43

The members of the Committee, and of the ad hoc conciliation commissions which
may be appointed under arlicle 42, shall be enlilled lo the facilities, privileges and
immunities of experts on mission for the United Nations as laid down in the relevant
sections of the Convention on lhe Privileges and Immunilies of the Uniled Nations.

Article 44

The provisions for the implementation of the present Covenant shall apply without
prejudice to the procedures prescribed in the field of human rights by or under the
consliluent inslruments and lhe conventions of the United Nalions and of the
specialized agencies and shall not prevent the States Parties to the present Covenani
from having recourse to other procedures for settling a dispule in accordance with
general or special inlernational agreements in force between them.

Article 45

The Commillee shall submil lo lhe General Assembly of the Uniled Nations, through
the Economic and Social Council, an annual report on ils aclivilies,

PART V

Articie 46 .

Nothing in the present Covenant shall be inlerpreted as impairing the provisions of the
Charter of the United Nations and of the constitutions of Ihe specialized agencies
which define the respeclive responsibililies of the various organs of the Uniled Nations
and of lhe specialized agencies in regard to the matters dealt with in the present
Covenant.

Article 47

Nothing in the present Covenant shall be interpreled as impairing the inherent right of
all peoples to enjoy and ulilize fully and freely their natural wealth and resources.
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PART VI

Article 48

1. The present Covenanl is open for signature by any Stale Member of the United
Nalions or member of any of ils specialized agencies, by any State Party to the
Statute of the International Court of Justice, and by any other Slate which has been
invited by the General Assembly of the United Nations to become a Party to the
present Covenant,

2. The present Covenant is subject to ratificalion. Instruments of ratification shall be
deposiled wilh the Secrelary-General of the United Nalions.

J. The present Covenant shall be open to accession by any State referred lo in
paragraph 1 of this arlicle.

4. Accession shall be effecled by the deposit of an inslrument of accession with the
Secrelary-General of the United Nations.

5. The Secretary-General of the United Nations shall inform all Slates which have
signed this Covenanl or acceded lo it of the depasit of each instrument of ratification

or accession,

Article 49

1. The present Covenant shall enter into force three months afler the dale of the
deposil with he Secretary-General of lhe United Nations of the thirty-fifth instrument
of ratification or instrument of accession,

2. For each State ralifying the present Covenant or acceding lo it after the deposit of
the thirty-fifth instrument of ratification or instrument of accession, the present
Covenanl shall enter inlo force three months after the dale of the deposit of its own
instrument of ratificalion or instrument of accession.

Article 50

The provisions of the presen! Covenant shall exlend o all paris of federal States
without any limilalions or exceptions.

Article 51

1. Any Slale Party lo the present Covenant may propose an amendment and file it
with the Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General of the
Uniled Nalions shall thereupon communicate any proposed amendmenls lo he
States Parties lo the preseni Covenant with a requesl thal they notify him whelher
lhey favour a conference of Sltates Parlies for the purpose of considering and voling
upon the proposals. In the evenl thal al least one third of the States Parties favours
such a conference, the Secretary-General shall convene the conference under the
auspices of the Uniled Nations. Any amendment adopted by a majority of the States
Parlies present and voting al Ihe conference shall be submitled to the General
Assembly of the United Nations for approval.

2. Amendments shall come inlo force when they have been approved by lhe General
Assembly of the United Nalions and accepted by a two-thirds majority of the States
Parlies to the present Covenant in accordance with their respeclive constitutional
processes. 3. When amendments come inlo force, they shall be binding on those
States Parties which have accepled lhem, other Slates Parties still being bound by



lhe provisions of the present Covenant and any earlier amendment which they have |
accepled.

Article 52
Irrespuclive of the nolificalions made under article 48, paragraph 5, the Secrelary-
Generdl of the Uniled Nations shall inform all States referred lo in paragraph | of the
same arlicle of the following particulars:
(a) Signatures, ratifications and accessions under arlicle 48;
{b) The date of the entry inlo force of the presenl Covenant under

arlicle 49 and lhe date of the entry into force of any amendmenls
under arlicle 51.

Article 53

1. The present Covenant, of which lhe Chinese, English, French, Russian and
Spanish texls are equally authenlic, shall be deposited in the archives of the United

Mations.

2. The Secrelary-General of the Uniled Nations shall transmil certified copies of the
present Covenant lo all States referred lo in arlicle 48.
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